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CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the 
original seller for repair or replacement.

Within 5 years of purchase: Contact Olight for 
repair or replacement.

Battery Warranty: Olight offers a one year 
warranty for all rechargeable batteries.

If you experience quality problems or damage 
with low-value fittings like lanyards or clips 
within 30 days of purchase under normal use 
conditions, please contact our after-sale service. 
For issues that occur after 30 days or for 
damage caused by abnormal use conditions, we 
provide a conditional quality assurance as 
appropriate.

Holster

8h

140min
20min

3min100% 38% 12%
HIGH
2,600 lumens

100%
LOW
300 lumens

USER 
MANUAL

Warrior X 4

Table 1:  
Specification
COOL WHITE CCT: 5700~6700K   CRI:70

A. 7, 17, 20233.4000.0636

REGULAR MODE

150min

330min

20min
100% 30%

MEDIUM
1,000 lumens

STROBE
13Hz@2600 lumens

TACTICAL MODE

A rechargeable, long-range tactical flashlight 
with a tail switch. 

IN THE BOX

USB-C charging cable

Rechargeable Li-ion Battery
5000mAh 3.6V (18Wh)

(L)149 * (D) 39.5mm
(L)5.87 * (D) 1.56in

249g / 8.78oz
(Including Battery)

Working temperature
0-40°C

IPX8

630m99,310cd 2m

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard 
in Olight's labs for reference.

Table 2: 
USB-C charging cable

Cable length

5V/2AInput

Time to fully charge About 3.5 hours 

0.8m

Charge Type USB-C

MCC (Optional Accessory)

Cable length

5V/2AInput

Output CC&CV  4.2V±0.05V   2.0A

Time to fully charge About 5 hours 

0.5m

Figure 1
Remove the insulating film

Figure 2
Charge

Figure 4
Turn on/off Low mode (1):

Figure 3
Magnetic Remote Switch

多语言字典，参见 Table 3;

1.     产品参数参见 Table 1与Table 2；

2.     操作指引见下：

2.1   使用前移除绝缘片，参见Figure 1；

2.2   充电，参见Figure 2；
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Battery level indicator
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Note: The MCC is not included in the package. If necessary,  
            please purchase it from Olight Store.  

Multi-language dictionary, see Table 3.

1.      Product specification, see Table 1 and Table 2;

2.      Operating instructions as below：

2.1    Remove the insulating film, see Figure 1;

2.2    Charge, see Figure 2;

2.3    Magnetic Remote Switch, see Figure 3;
Quickly single press the button to turn the flashlight on and 
off.  Press and hold the button to maintain momentary-on 
and release to turn it off.

3.      Tail switch operating instructions as below:

3.1    Regular Mode

3.1.1 Turn on/off Low mode (1):
Tap to turn on Low mode, tap again to turn off, see Figure 4;

3.1.2 Turn on/off Low mode (2):
Tap and hold to turn on and maintain Low mode, release the 
button to turn off, see Figure 5;

3.1.3 Turn on/off High mode (1):
Press to turn on High mode, press again to turn off, see 
Figure 6;

3.1.4 Turn on/off High mode (2):
Press and hold to turn on and maintain High mode, release 
the button to turn off, see Figure 7;

3.1.5 Switch to High mode:
In Low mode, press to switch to High mode, see Figure 8;

3.2    Switch between Regular and Tactical modes:
In the on state, unscrew the tail cap until the light goes out 
to switch to Tactical mode, then tighten the tail cap. Repeat 
the operation to return to Regular mode, see Figure 9;

3.3    Tactical Mode

3.3.1 Turn on/off Mid mode (1):
Tap to turn on Mid mode, tap again to turn off, see Figure 10;

3.3.2 Turn on/off Mid mode (2):
Tap and hold to turn on and maintain Mid mode, release the 
button to turn off, see Figure 11;

3.3.3 Turn on/off Strobe (1):
Press to turn on Strobe, press again to turn off, see Figure 12;

3.3.4 Turn on/off Strobe (2):
Press and hold to turn on and maintain Strobe, release the 
button to turn off, see Figure 13;

3.4    Battery level indicator, see Figure 14;

Dicionário multilingue, consulte a Tabela 3; 

1.      Especificação do produto, consulte a Tabela 1 e Tabela 2; 

2.      Instruções de funcionamento como abaixo indicado：

2.1    Retire a película isolante, consulte a Figura 1;

2.2    Carregamento, consulte a Figura 2;

2.3    Acionador remoto magnético, veja a Figura 3;
Pressione rapidamente o botão para ligar e desligar a 
lanterna.Mantenha pressionado o botão para ligar 
momentaneamente, solte para desligá-lo.

3.      Instruções de operação do interruptor traseiro abaixo:

3.1    Configurar modo:
3.1.1 Ativar/desativar o modo Baixo (1): 

Toque para ativar o modo Baixo, toque novamente para 
desligar, veja a Figura 4;

3.1.2 Ativar/desativar o modo Baixo (2): 

Toque e segure para ativar e manter o modo Baixo, solte 
o botão para desligar, veja a Figura 5;

3.1.3 Ativar/desativar o modo Alto (1): 

Pressione para ativar o modo Alto, pressione novamente 
para desligar, veja a Figura 6;

3.1.4 Ativar/desativar o modo Alto (2): 

Pressione e segure para ativar e manter o modo Alto, 
solte o botão para desligar, veja a Figura 7;

3.1.5 Mude para o modo Alto: 

No modo Baixo, pressione para mudar para o modo Alto, 
veja a Figura 8;

3.2    Alterne entre os modos Regular e Tático: 

No estado ligado, desenrosque a tampa traseira até que 
a luz se apague para mudar para o modo Tático, em 
seguida, aperte a tampa traseira. Repita a operação 
para retornar ao modo Regular, veja a Figura 9;

Багатомовний словник, див. Таблицю 3;
1.      Специфікація продукту, див. Таблицю 1 та  

Таблицю 2;
2.      Інструкція з експлуатації наведена нижче:.
2.1    Зніміть ізоляційну плівку, див. Малюнок 1;
2.2    Заряджання, див. Малюнок 2;
2.3    Дистанційний магнітний вимикач. 

Малюнок 3;
Швидке одноразове натискання кнопки 
вмикає та вимикає ліхтарик.  Натисніть і 
утримуйте кнопку, щоб увімкнути ліхтарик, і 
відпустіть, щоб вимкнути його.

3.      Інструкція з експлуатації перемикача на 
хвостовій частині наведена нижче:

3.1    Стандартний режим
3.1.1 Увімкнення/вимкнення режиму низької 

яскравості (1):
Натисніть, щоб увімкнути режим низької 
яскравості, натисніть ще раз, щоб вимкнути, 
див. Малюнок 4;

3.1.2 Увімкнення/вимкнення режиму низької 
яскравості (2):
Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути та 
залишитися в режимі низької яскравості, 
відпустіть кнопку, щоб вимкнути, див. 
Малюнок 5;

3.1.3 Увімкнення/вимкнення режиму високої 
яскравості (1):

Többnyelvű szótár, lásd 3. táblázat;

1.      Műszaki adatok, lásd 1. táblázat és 2. táblázat;

2.      A használat módja alább található:

2.1    Távolítsa el a szigetelőfóliát, lásd 1. ábra;

2.2    Töltés, lásd 2. ábra;

2.3    Mágneses távkapcsoló, lásd 3. ábra; 
A lámpa egyszeri gyors gombnyomással kapcsolható be 
és ki. A gomb nyomva tartásának idejére a lámpa 
bekapcsol, a gomb felengedésekor kikapcsol.

3.      A hátsó kapcsoló használatának módja alább található:

3.1    Normál mód
3.1.1 Az alacsony fényerőmód be/ki kapcsolása (1):

Nyomja meg finoman az alacsony fényerőmód 
bekapcsolásához, nyomja meg ismét finoman a 
kikapcsoláshoz, lásd 4. ábra; 

3.1.2 Az alacsony fényerőmód be/ki kapcsolása (2):
Nyomja meg finoman és tartsa nyomva a bekapcsoláshoz 
és az alacsony fényerőmód megtartásához, engedje fel a 
kikapcsoláshoz, lásd 5. ábra; 

3.1.3 Az erős fényerőmód be/ki kapcsolása (1):
Nyomja le teljesen az erős fényerőmód 
bekapcsolásához, nyomja le ismét teljesen a 
kikapcsoláshoz, lásd 6. ábra; 

3.1.4 Az erős fényerőmód be/ki kapcsolása (2):
Nyomja le teljesen és tartsa nyomva a bekapcsoláshoz 
és az erős fényerőmód megtartásához, engedje fel a 
kikapcsoláshoz, lásd 7. ábra; 

Słownik wielojęzykowy, zobacz Tabelę 3;

1.      Specyfikacja produktu, zobacz Tabelę 1 i Tabelą 2;

2.1    Zdejmij folię izolującą, zobacz Obraz 1;

2.2    Ładowanie, zobacz Obraz 2;

2.3    Magnetyczny przełącznik zdalny, zobacz Obraz 3;
Szybko naciśnij przycisk, aby włączyć i wyłączyć latarkę. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby utrzymać chwilowe 
włączenie i zwolnij, aby je wyłączyć.

3.      Instrukcja obsługi tylnego włącznika jak poniżej:

3.1    Tryb Normalny
3.1.1 Włącz/wyłącz tryb Niski (1):

Dotknij, aby włączyć tryb Niski, dotknij ponownie, aby 
wyłączyć, zobacz Obraz 4;

3.1.2 Włącz/wyłącz tryb Niski (2):
Dotknij i przytrzymaj, aby włączyć tryb Niski, zwolnij 
przycisk, aby wyłączyć, zobacz Obraz 5;

3.1.3 Włącz/wyłącz tryb Wysoki (1):
Naciśnij, aby włączyć tryb Wysoki, naciśnij ponownie, ab 
wyłączyć, zobacz Obraz 6;

3.1.4 Włącz/wyłącz tryb Wysoki (2):
Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć tryb Wysoki, zwolnij 
przycisk, aby wyłączyć, zobacz Obraz 7;

3.1.5 Przełącz na tryb Wysoki:
W trybie Niskim, naciśnij, aby przełączyć na tryb Wysoki, 
zobacz Obraz 8;

3.2    Zmiana pomiędzy trybem Normalnym i Taktycznym:
Kiedy światło jest włączone, odkręć końcówkę do 
momentu wyłączenia się światła, aby zmienić tryb na 

Многоязычный словарь, см. таблицу 3;
1.       Технические характеристики изделия см. в  

таблицах 1 и 2;
2.       Инструкции по эксплуатации, приведенные 

ниже：
2.1    Снимите изолирующую пленку, см. рисунок 1;
2.2    Зарядка, см. рисунок 2;
2.3     Магнитный дистанционный 

переключатель, см. рис. 3;
Быстро однократно нажмите кнопку чтобы 
включить и выключить фонарик. Нажмите и 
удерживайте кнопку для поддержания 
кратковременного включения и отпустите, 
чтобы выключить. 

3.       Инструкции по эксплуатации торцевой 
кнопки приведены ниже:

3.1    Обычный режим
3.1.1 Включение/выключение Низкого уровня 

яркости (1):
Нажмите для включения Низкого режима, 
нажмите еще раз чтобы выключить, см. рис. 4;

3.1.2 Включение/выключение Низкого режима (2):
Нажмите и удерживайте кнопку чтобы 
активировать режим "Low", отпустите кнопку 
для выключения, см. рис. 5;

3.1.3 Включение/выключение Высокого уровня 
яркости (1):
Нажмите для включения Высокого режима, 

Meertalig woordenboek, zie tabel 3;

1.      Productspecificatie, zie Tabel 1 en Tabel 2;

2.      Bedieningsinstructies zoals hieronder beschreven：

2.1    Verwijder de isolerende film, zie figuur 1;

2.2    Opladen, zie figuur 2;

2.3    Magnetische afstandsschakelaar, zie figuur 3;
Druk snel op de knop om de zaklamp aan en uit te zetten.  
Houd de knop ingedrukt om de zaklamp even aan te laten en 
laat hem los om hem uit te zetten.

3.      Staartschakelaar bedieningsinstructies zoals hieronder:

3.1    Normale modus
3.1.1 Schakel de Lage modus in/uit (1):

Tik om de Lage modus in te schakelen, tik nogmaals om 
uit te schakelen, zie figuur 4;

3.1.2 Modus Laag in-/uitschakelen (2):
Blijf aanraken om de Lage modus in te schakelen en te 
behouden, laat de knop los om uit te schakelen, zie figuur 5;

3.1.3 Hoge modus aan/uit zetten (1):
Indrukken om de Hoge modus in te schakelen, nogmaals 
indrukken om uit te schakelen, zie figuur 6;

3.1.4 Hoogstand in-/uitschakelen (2):
Ingedrukt houden om de High-modus in te schakelen en te 
behouden, de knop loslaten om uit te schakelen, zie figuur 7;

3.1.5 Overschakelen naar de hoge stand:
Druk in de Lage modus op de knop om over te schakelen 
naar de Hoge modus, zie figuur 8;

Flerspråkigt uppslagsverk, se Tabell 3;
1.      Produktspecifikation, se Tabell 1 och Tabell 2;

2.      Bruksanvisning enligt nedan;

2.1    Ta bort den isolerande filmen, se Figur 1;

2.2    Laddning, se Figur 2;

2.3    Magnetisk fjärrkontrakt, se Figur 3;
Tryck snabbt på knappen för att slå på och av ficklampan. 
Håll knappen intryckt för att hålla den tillfälligt påslagen 
och släpp den för att stänga av den.

3.      Bruksanvisning för bottenbrytaren enligt nedan:

3.1    Normalt läge
3.1.1 Slå på/av lågläge (1):

Tryck för att aktivera lågläget, tryck igen för att stänga av, 
se Figur 4;

3.1.2 Slå på/av lågläge (2):
Tryck lätt och håll ned för att aktivera och behålla 
lågläget, släpp knappen för att stänga av, se Figur 5;

3.1.3 Slå på/av högt läge (1):
Tryck för att aktivera högt läge, tryck igen för att stänga 
av, se Figur 6;

3.1.4 Slå på/av högt läge (2):

Flerspråklig ordbok, se tabell 3;

1.      Produktspesifikasjon, se tabell 1 og tabell 2;

2.      Bruksanvisning som nedenfor:

2.1    Fjern isolasjonsfilmen, se figur 1;

2.2    Lading, se figur 2;

2.3    Magnetisk fjernbryter, se figur 3;
Et enkelt trykk på knappen for å slå lommelykten av og 
på. Trykk og hold knappen for å fortsette å være på og 
slipp den for å slå den av.

3.      Bruksanvisning for bakbryter som nedenfor:

3.1    Vanlig modus
3.1.1 Slå lavmodus på/av (1):

Trykk for å slå på lav-modus, trykk igjen for å slå av, se 
figur 4;

3.1.2 Slå lavmodus på/av (2):
Trykk og hold for å slå på og opprettholde lav-modus, 

Monikielinen sanakirjasto, katso taulukko 3;

1.      Tuotetiedot, katso taulukko 1 ja 2

2.      Käyttohjeet alla:

2.1    Poista etistekalvo, katso Figure 1;

2.2.   Lataus, katso Figure 2;

2.3    Magneettinen kaukokäyttökytkin, katso Figure 3;
Käynnistä tai sammuta valaisin näpäyttämällä kytkintä 
kerran. Paina kytkintä ja pidä pohjaan painettuna 
käyttääksesi valaisinta hetkellisesti. Vapauta kytkin 
sammuttaaksesi valaisimen.

3.      Peräkytkimen käyttöohje alla:

3.1    Tavallinen tila
3.1.1 On/Off, Low-tila (1):

Näpäytä kytkeäksesi Low-tilan päälle, näpäytä uudestaan 
sammuttaaksesi valaisimen, katso Figure 4;

3.1.2 On/Off, Low-tila (2):
Paina kytkintä ja pidä pohjaan painettuna kytkeäksesi 
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( EN ) English

( CN ) 简体中文

2.3   磁力遥控开关，参见Figure 3；

        快速单击按钮即可打开和关闭手电。长按保持瞬时点

亮，松开关闭。

3.     尾按键操作指引见下：

3.1    常规模式

3.1.1 开启/关闭低亮（1）：

         轻按输出低亮，再次轻按关闭，参见Figure 4；

3.1.2 开启/关闭低亮（2）：

         轻按保持输出低亮，释放按键关闭，参见Figure 5；

3.1.3 开启/关闭高亮（1）：

         重按输出高亮，再次重按关闭，参见Figure 6；

3.1.4 开启/关闭高亮（2）：

         重按保持输出高亮，释放按键关闭，参见Figure 7；

3.1.5 切换高亮

         在低亮档位时，重按切换高亮, 参见Figure 8；

3.2    常规与战术加强模式切换：

         开机状态下旋松尾盖直到灯熄灭完成切换（拧紧尾盖

即可使用），再次执行该操做返回常规模式。参见

Figure 9；

3.3    战术加强模式

3.3.1 开启/关闭中亮（1）：

         轻按输出中亮，再次轻按关闭，参见Figure 10；

3.3.2 开启/关闭中亮（2）：

         轻按保持输出中亮，释放按键关闭，参见Figure 11；

3.3.3 开启/关闭爆闪（1）

         重按输出爆闪，再次重按关闭，参见Figure 12；

3.3.4 开启/关闭爆闪（2）

         重按保持输出爆闪，释放按键关闭， 参见Figure 13；

3.4    电量指示灯说明，参见Figure 14；
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( FI ) Finnish
( NO ) Norwegian

( SV ) Swedish

Tryck och håll ned för att slå på och bibehålla högläget, 
släpp knappen för att stänga av, se Figur 7;

3.1.5 Växla till högt läge:
I lågt läge, tryck för att växla till högt läge, se Figur 8;

3.2    Växla mellan normalt och taktiskt läge:
I påslaget läge, skruva av bakstycket tills lampan slocknar 
för att växla till taktiskt läge, dra sedan åt bakstycket. 
Upprepa för att återgå till normalläge, se Figur 9;

3.3    Taktiskt läge
3.3.1 Slå på/av mellanläge (1):

Tryck för att aktivera mellanläget, tryck igen för att stänga 
av, se Figur 10;

3.3.2 Slå på/av mellanläge (2):
Tryck lätt och håll ned för att slå på och bibehålla 
mellanläge, släpp knappen för att stänga av, se Figur 11;

3.3.3 Slå på/av Strobe (1):
Tryck för att slå på Strobe, tryck igen för att stänga av, se 
Figur 12;

3.3.4 Slå på/av Strobe (2):
Tryck och håll för att slå på och underhålla Strobe, släpp 
knappen för att stänga av, se Figur 13;

3.4    Batterinivåindikator, se Figur 14;

( NL ) Nederlands

( PL ) Polska

Mehrsprachiges Wörterbuch, siehe Tabelle 3;

1.      Produktspezifikation, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2;

2.      Bedienung：

2.1    Entfernen der Isolierfolie, siehe Abbildung 1;

2.2    Aufladen, siehe Abbildung 2;

2.3    Magnetischer Fernschalter, siehe Abbildung 3;

Zum Ein- und Ausschalten den Schalter drücken.  Den 
Schalter gedrückt halten, um das Licht temporär 
einzuschalten und loslassen, um sie auszuschalten.

3.      Bedienung des Endkappenschalters:

3.1    Normaler Modus
3.1.1 Ein- und Ausschalten des niedrigen Modus (1):

Den Schalter halb durchdrücken, um den niedrigen 
Modus einzuschalten und zum Ausschalten erneut halb 
durchdrücken, siehe Abbildung 4;

3.1.2 Niedrigen Modus ein-/ausschalten (2):
Den Schalter halb durchdrücken und gedrückthalten, um 
den niedrigen Modus einzuschalten und zum Ausschalten 
den Schalter loslassen, siehe Abbildung 5;

3.1.3 Hohen Modus ein-/ausschalten (1):
Den Schalter durchdrücken, um den hohen Modus 
einzuschalten und zum Ausschalten erneut 
durchdrücken, siehe Abbildung 6;

3.1.4 Hohen Modus ein-/ausschalten (2):
Den Schalter durchdrücken und gedrückthalten, um den 
hohen Modus einzuschalten und zum Ausschalten den 
Schalter loslassen, siehe Abbildung 7;

3.1.5 In den hohen Modus wechseln:
Im niedrigen Modus den Schalter drücken, um in den 
hohen Modus zu wechseln, siehe Abbildung 8;

3.2    Umschalten zwischen regulärem und taktischem Modus:
Im eingeschalteten Zustand die Endkappe abschrauben, 
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( DE ) Deutsch

( HU ) Magyarország

( RU ) Русский

( ES ) Español

Diccionario multilingüe, consulte la Tabla 3;
1.      Consulte las características del producto en la Tabla 1 y 

la Tabla 2.

2.      Instrucciones de manejo como se indica a continuación:
2.1    Retire el plástico de aislamiento. Consulte la Figura 1.
2.2    Cargando, consulte la Figura 2.
2.3    Interruptor remoto magnético, consulte la Figura 3;

Presione rápidamente el botón para encender y apagar la 
linterna. Mantenga presionado el botón para mantener el 
encendido momentáneo y suéltelo para apagar.

3.      Manual de uso del interruptor trasero:
3.1    Modo Normal
3.1.1 Activar/desactivar el modo Bajo (1):

Toque para activar el modo Bajo, toque de nuevo para 
desactivar, consulte la Figura 4;

3.1.2 Activar/desactivar el modo Bajo (2):
Toque y mantenga presionado para encender y mantener el 
modo Bajo, suelte el botón para apagar, consulte la Figura 5;

( RO ) Românesc

Dictionar Multi-limbi, vezi Tabelul 3;

1.      Specificatii produs, vezi Tabelul 1 si Tabelul 2;

2.      Instructiuni de operare ca si mai jos:

2.1    Indepartati pelicula izolatoare, vezi Figura 1;
2.2    Incarcare, vezi Figura 2;
2.3    Fir prelungitor magnetic, vezi Figura 3;

Apasati o data rapid butonul pentru a porni si opri lanterna. 
Apasati si tineti butonul pentru a mentine lumina aprinsa 
temporar si eliberati pentru a o opri.

3.      Instructiuni de utilizare a comutatorului din coada ca si 
mai jos;

3.1    Mod Normal
3.1.1 Pornire/Oprire mod Scazut (1):

Apasati pentru a porni modul Scazut, apasati din nou pentru 
a il opri, vezi Figura 4;

3.1.2 Pornire/Oprire mod Scazut (2):
Tineti apasat pentru a porni si pentru a mentine modul 
Scazut, eliberati butonul pentru a il opri, vezi Figura 5;

3.1.3 Pornire/Oprire mod Puternic (1):
Apasati pentru a porni modul Puternic, apasati din nou pentru 
a il opri, vezi Figura 6;

( UA ) Ukrainian

Натисніть, щоб увімкнути режим "високої 
яскравості", натисніть ще раз, щоб вимкнути, 
див. Малюнок 6;

3.1.4 Увімкнення/вимкнення режиму високої 
яскравості (2):
Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути та 
залишитися в режимі високої яскравості, 
відпустіть кнопку, щоб вимкнути, див. 
Малюнок 7;

3.1.5 Перехід у режим " високої яскравості":
У режимі низької яскравості натисніть кнопку, 
щоб перейти до режиму високої яскравості, 
див. Малюнок 8;

3.2    Перемикання між стандартним і 
тактичним режимами:
У ввімкненому стані відкручуйте хвостову 
кришку, поки не згасне індикатор, щоб 
переключитися в тактичний режим, потім 
закрутіть хвостову кришку. Повторіть ці дії, 
щоб повернутися до стандартного режиму, 
див. Малюнок 9;

3.3    Тактичний режим
3.3.1 Увімкнення/вимкнення режиму "помірної 

яскравості" (1):
Натисніть, щоб увімкнути режим помірної 
яскравості, натисніть ще раз, щоб вимкнути, 
див. Малюнок 10;

3.3.2 Увімкнення/вимкнення режиму "помірної 
яскравості" (2):
Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути та 
залишитися в режимі помірної яскравості, 
відпустіть кнопку, щоб вимкнути, див. 
Малюнок 11;

3.3.3 Увімкнення/вимкнення режиму 
стробоскопа (1):
Натисніть, щоб увімкнути режим стробоскопа, 
натисніть ще раз, щоб вимкнути, див. 
Малюнок 12;

3.3.4 Увімкнення/вимкнення режиму 
стробоскопа (2):
Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути та 
залишитися в режимі стробоскопа, відпустіть 
кнопку, щоб вимкнути, див. Малюнок 13;

3.4    Індикатор рівня заряду батареї, див. 
Малюнок 14;

( JP ) 日本語

多言語辞書はTable 3をご参照ください。
1.      製品仕様はTable 1及びTable 2をご参照ください。
2.      操作手順
2.1    絶縁フィルムを取り外します。Figure 1をご参照

ください。
2.2    充電する場合、Figure 2をご参照ください。
2.3    マグネットリモートスイッチについて 詳しくは

Figure 3をご参照ください。
ボタンを素早く 1 回押すと、オンとオフが切り替
わります。ボタンを押したままで瞬間的にオンに

なり、指を離すとオフになります。
3.      テールスイッチの操作方法
3.1    通常モード
3.1.1 ローモードをオン/オフにする方法 (1)：

一度タップするとローモードがオンになり、再度
タップするとオフになります。詳しくはFigure 4を
ご参照ください。

3.1.2 ローモードをオン/オフにする方法 (2)：
タップして、そのままボタンを押し続けるとロー
モードがオンになり、指を離すとオフになりま
す。詳しくはFigure 5をご参照ください。

3.1.3 ハイモードをオン/オフにする方法 (1)：
プレスするとハイモードがオンになり、再度プレ
スするとオフになります。詳しくはFigure 6をご
参照ください。

3.1.4 ハイモードをオン/オフにする方法 (2)：
プレスしたままボタンを押し続けるとハイモー
ドがオンになり、指を離すとオフになります。詳
しくはFigure 7をご参照ください。

3.1.5 ハイモードに切り替える方法：
ローモードの場合には、プレスしてハイモード
に切り替えられます。詳しくはFigure 8をご参照
ください。

3.2    通常モードとタクティカルモードの切り替え方法
について：
オンになっている場合、タクティカルモードに切
り替わるまでテールキャップを回転させ、その後
テールキャップを閉じます。再び通常モードに戻
すには、上記の操作を繰り返してください。詳し
くはFigure 9をご参照ください。

3.3    タクティカルモード:
3.3.1 ミディアムモードをオン/オフにする方法 (1):

タップするとミディアムモードがオンになり、再
度タップするとオフになります。詳しくはFigure 
10をご参照ください。

3.3.2 ミディアムモードモードをオン/オフにする方法 (2):
タップしてボタンを押し続けるとミディアムモー
ドをオンになり、指を離すとオフになります。詳
しくはFigure 11をご参照ください。

3.3.3 ストロボモードをオン/オフにする方法 (1):
プレスしてストロボモードがオンになり、再度プ
レスするとオフになります。詳しくはFigure 12を
ご参照ください。

3.3.4 ストロボをオン/オフにする方法 (2):
プレスしてボタンを押し続けるとストロボモード
がオンになり、指を離すとオフになります。詳しく
はFigure 13をご参照ください。

3.4    バッテリーのインジケーターについてはFigure 
14をご参照ください。

( KR ) 한국어

다른 언어로 해당 단어를 확인하시려면 Table 3를 
참고해 주세요.

1.    제품 사양, Table 1 및 Table 2 참고.

2.    조작 방법:

2.1   절연 필름을 제거합니다, Figure 1 참고.

2.2   충전,  Figure 2 참고.

2.3   마그네틱 리모트 스위치, Figure 3 참고.
버튼을  빠르게 1회씩 눌러 라이트를 켜고 
끕니다.버튼을 누른 채로 유지하여 일시적 
조사를 할 수 있으며 버튼에서 손을 떼면 
라이트가 꺼집니다.

3.    테일 스위치 조작 방법:

3.1   일반 모드
3.1.1 로우 모드 ON/OFF (1):

버튼을 탭 하여 로우 모드 켜고 끕니다, 
Figure 4 참고.

3.1.2 일시적 로우 모드 ON/OFF (2):
버튼을 탭한 채로 유지하여 일시적으로 로우 
모드를 켜고 버튼에서 손을 떼어 끕니다, 
Figure 5 참고.

3.1.3 하이 모드 ON/OFF (1):
버튼을 끝까지 눌러 High 모드를 켜고, 다시 
눌러 끕니다. Figure 6 참고.

3.1.4 일시적 하이 모드  ON/OFF (2):
버튼을 끝까지 누른 채로 유지하여 하이 
모드를 일시적으로 켜고 버튼에서 손을 떼어 
끕니다, Figure 7 참고.

3.1.5 하이 모드로 전환:
로우 모드에서 버튼을 길게 눌러 하이 
모드로 전환합니다. Figure 8 참고.

3.2   일반 모드와 택티컬 모드 전환:
라이트가 켜져 있는 상태에서, 라이트가 꺼질 
때까지 테일 캡을 풀어 택태컬 모드로 
전환하고 다시 테일 캡을 조입니다. 다시 하게 
되면 일반 모드로 돌아갑니다. Figure 9 참고.

3.3   택티컬 모드
3.3.1 미들 모드 ON/OFF (1):

버튼을 탭 하여 미들 모드를 켜고 다시 눌러 
끕니다. Figure 10 참고.

( TH ) ไทย

พจนานุกรมหลายภาษา โปรดดู Table 3
1       พารามิเตอร์ผลิตภัณฑ์  โปรดดู Table 1 และ 

Table 2
2       วิธีการใช้งานดังต่อไปน้ี 
2.1    ถอนแผ่นฉนวนออกก่อนใช้งาน โปรดดู Figure 1
2.2    วิธีการชาร์จ โปรดดู Figure 2
2.3    สวิตช์รีโมทแม่เหล็ก โปรดดู Figure 3

กดปุ่มเร็วหน่ึงคร้ังเพ่ือเปิดหรือปิดไฟฉาย กดปุ่ม
ค้างเพ่ือเปิดไฟแบบช่ัวขณะและปล่อยปุ่มเพ่ือปิด
ไฟฉาย

3       วิธีการใช้งานปุ่มฝาท้ายดังต่อไปน้ี 
3.1    โหมดปกติ
3.1.1 เปิด/ปิด โหมดสว่างต่ำ (1):

แตะปุ่มเพ่ือเปิดโหมดสว่างต่ำ และแตะอีกคร้ังเพ่ือ
ปิด โปรดดู Figure 4;

3.1.2 เปิด/ปิด โหมดสว่างต่ำ (2):
แตะปุ่มค้างเพ่ือเปิดเปิดโหมดสว่างต่ำค้างไว้ และ
ปล่อยปุ่มเพ่ือปิด โปรดดู Figure 5;

3.1.3 เปิด/ปิด โหมดสว่างสูง (1):
แตะปุ่มเพ่ือเปิดโหมดสว่างสูง และแตะอีกคร้ังเพ่ือ
ปิด โปรดดู Figure 6;

3.1.4 เปิด/ปิด โหมดสว่างสูง (2):
แตะปุ่มค้างเพ่ือเปิดเปิดโหมดสว่างสูงค้างไว้ และ
ปล่อยปุ่มเพ่ือปิด โปรดดู Figure 7;

3.1.5 สลับไปยังโหมดความสว่างสูง:
ในขณะใช้งานโหมดความสว่างต่ำ กดปุ่มเพ่ือสลับ
ไปยังโหมดความสว่างสูง โปรดดู Figure 8;

3.2    สลับระหว่างโหมดปกติและโหมดยุทธวิธี:
ในขณะเปิดเคร่ือง คลายเกลียวฝาท้ายจนกว่าไฟ
ดับ เพ่ือเข้าสู่โหมดยุทธวิธี จากน้ันขันฝาท้ายให้

Dizionario multilingua, vedi Tabella 3;

1.       Specifiche del prodotto, vedere Tabella 1 e Tabella 2;

2.       Istruzioni per l'uso come di seguito:

2.1     Rimuovere la pellicola isolante, vedere Figura 1;

2.2     Ricarica, vedere Figura 2;

2.3     Interruttore remoto magnetico, vedere Figura 3;
Premere rapidamente il pulsante per accendere e 
spegnere la torcia. Tenere premuto il pulsante per 
mantenere l'accensione momentanea e rilascialo per 
spegnerlo.

3.       Istruzioni per l'uso dell'interruttore di coda come di seguito:

3.1     Modalità normale
3.1.1  Attivazione/disattivazione della modalità Bassa (1):

Toccare per attivare la modalità Bassa, toccare di nuovo 
per disattivare, vedere Figura 4;

3.1.2  Attivazione/disattivazione della modalità Bassa (2):
Toccare e tenere premuto per attivare e mantenere la 
modalità Bassa, rilasciare il pulsante per spegnere, 
vedere Figura 5;

3.1.3  Attivazione/disattivazione della modalità Alta (1):
Premere per attivare la modalità Alta, premere di nuovo 
per disattivare, vedere Figura 6;

3.1.4  Attivazione/disattivazione della modalità Alta (2):
Tenere premuto per attivare e mantenere la modalità 
Alta, rilasciare il pulsante per spegnere, vedere Figura 7;

3.1.5  Passare alla modalità Alta:
In modalità Bassa, premere per passare alla modalità 
Alta, vedere Figura 8;

3.2     Passare dalla modalità normale a quella tattica:

Viacjazyčný slovník, pozri tabuľku 3;

1.       Špecifikácia produktu, pozri tabuľku 1 a tabuľku 2;

2.       Návod na obsluhu, ako je uvedené nižšie:

2.1     Odstráňte izolačnú fóliu, pozri obrázok 1;

2.2     Nabíjanie, pozri obrázok 2;

2.3     Magnetický diaľkový spínač, pozri obrázok 3;
Baterku zapnete a vypnete rýchlym stlačením tlačidla. 
Stlačte a podržte tlačidlo, aby ste zostali na chvíľu 
zapnuté a uvoľnením ho vypnite.

3.       Návod na obsluhu koncového spínača, ako je uvedené nižšie:

3.1      Bežný režim
3.1.1   Zapnutie/vypnutie nízkeho režimu (1):

Klepnutím zapnete Nízky režim, opätovným klepnutím ho 
vypnete, pozri obrázok 4;

3.1.2   Zapnutie/vypnutie nízkeho režimu (2):
Klepnutím a podržaním zapnete a udržíte režim Nízky, 
uvoľnením tlačidla ho vypnete, pozri obrázok 5;

3.1.3   Zapnutie/vypnutie vysokého režimu (1):
Stlačením zapnete režim High, opätovným stlačením 
vypnete, pozri obrázok 6;

3.1.4   Zapnutie/vypnutie vysokého režimu (2):
Stlačením a podržaním zapnete a udržíte režim High, 
uvoľnením tlačidla vypnete, pozri obrázok 7;

3.1.5   Prepnutie do vysokého režimu:
V nízkom režime stlačením prepnete do vysokého 
režimu, pozri obrázok 8;

3.2      Prepínanie medzi bežným a taktickým režimom:

V zapnutom stave odskrutkujte zadný kryt, kým 
kontrolka nezhasne, čím sa prepne do taktického 

（ IT ）Italiano
（ SK ）Slovenskýjazyk

（ PT ）Português

Table 3 
Multi-language dictionary

Figure 12
Turn on/off Strobe (1):

Press

Figure 13
Turn on/off Strobe (2):

Strobe
Or

Press and hold 

Strobe
Or

Regular Mode Tactical Mode

Low-tilan päälle, vapauta kytkin sammuttaaksesi 
valaisimen, katso Figure 5;

3.1.3 On/Off, High-tila (1):
Paina kytkeäksesi High-tilan käyttöön, paina uudestaan 
sammuttaaksesi valaisimen, katso Figure 6;

3.1.4 On/Off High-tila (2):
Paina kytkintä ja pidä pohjaan painettuna kytkeäksesi 
High-tilan käyttöön, vapauta kytkin sammuttaaksesi 
valaisimen, katso Figure 7;

3.1.5  Vaihda High-tilaan:
Kun Low-tila on käytössä, paina kytkintä vaihtaaksesi 
High-tilaan, katso Figure 8;

3.2    Vaihda tavallisen ja taktisen tilan väliltä:
Valaisimen ollessa päällä, vaihda taktinen tila käyttöön 
kiertämällä peräkorkkia auki, kunnes valo sammuu. Kiristä 
peräkorkki takaisin kiinni, ja toista toimenpide palataksesi 
tavalliseen tilaan, katso Figure 9;

3.3    Taktinen tila
3.3.1 On/Off Mid-tila (1):

Näpäytä kytkintä kytkeäksesi Mid-tilan käyttöön, näpäytä 
uudestaan sammuttaaksesi valaisimen, katso Figure 10;

3.3.2 On/Off Mid-tila (2):
Näpäytä kytkintä ja pidä pohjaan painettuna kytkeäksesi 
Mid-tilan käyttöön, vapauta kytkin sammuttaaksesi 
valaisimen, katso Figure 11;

3.3.3 On/Off, Strobo (1):
Paina kytkintä kytkeäksesi Strobo-tilan käyttöön, paina 
uudestaan sammuttaaksesi, katso Figure 12;

3.3.4 On/Off Strobo (2):
Paina kytkintä ja pidä pohjaan painettuna kytkeäksesi 
Strobo-tilan käyttöön, vapauta kytkin sammuttaaksesi 
valaisimen, katso Figure 13;

3.4    Akun varauksen indikaattori, katso Figure 14;

slipp knappen for å slå av, se figur 5;

3.1.3 Slå på/av høy modus (1):
Trykk for å slå på høy modus, trykk igjen for å slå av, se 
figur 6;

3.1.4 Slå på/av høy modus (2):
Trykk og hold for å slå på og opprettholde høy-modus, 
slipp knappen for å slå av, se figur 7;

3.1.5 Bytt til høy modus:
I lav modus, trykk for å bytte til høy modus, se figur 8;

3.2    Bytt mellom vanlig og taktisk modus:
I på-tilstand, skru av haledekselet til lyset slukkes for å 
bytte til taktisk modus, og stram deretter haledekselet. 
Gjenta operasjonen for å gå tilbake til vanlig modus, se 
figur 9;

3.3    Taktisk modus
3.3.1 Slå på/av Midtmodus (1):

Trykk for å slå på Midt-modus, trykk igjen for å slå av, se 
figur 10;

3.3.2 Slå på/av Midt-modus (2):
Trykk og hold for å slå på og opprettholde Midt-modus, 
slipp knappen for å slå av, se figur 11;

3.3.3 Slå på/av Strobe (1):
Trykk for å slå på Strobe, trykk igjen for å slå av, se figur 12;

3.3.4 Slå på/av Strobe (2):
Trykk og hold for å slå på og vedlikeholde Strobe, slipp 
knappen for å slå av, se figur 13;

3.4    Batterinivåindikator, se figur 14;

3.2    Schakelen tussen normale en tactische modus:
Draai in ingeschakelde toestand de staartkap los totdat 
het licht uitgaat om over te schakelen naar de Tactische 
modus, draai vervolgens de staartkap vast. Herhaal deze 
handeling om terug te keren naar de normale modus, zie 
figuur 9;

3.3    Tactische modus
3.3.1 Schakel de Middenmodus in/uit (1):

Tik om de Middenmodus in te schakelen, tik nogmaals om 
uit te schakelen, zie figuur 10;

3.3.2 Middenmodus in-/uitschakelen (2):
Tik en houd vast om de Middenmodus in te schakelen en 
te behouden, laat de knop los om uit te schakelen, zie 
figuur 11;

3.3.3 Stroboscoop aan/uit (1):
Indrukken om Stroboscoop in te schakelen, nogmaals 
indrukken om uit te schakelen, zie figuur 12;

3.3.4 Stroboscoop aan/uit (2):
Ingedrukt houden om Stroboscoop in te schakelen en te 
behouden, knop loslaten om uit te schakelen, zie figuur 13;

3.4    Indicator voor batterijniveau, zie figuur 14;
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3.1.4 Pornire/Oprire mod Puternic (2):
Tineti apasat pentru a porni si a mentine modul Puternic, 
eliberati butonul pentru a il opri, vezi Figura 7;

3.1.5 Schimbare in mod Puternic:
In modul Scazut, apasati pentru a schimba in modul Puternic, 
vezi Figura 8;

3.2    Schimbare intre mod Normal si Tactic:
In starea pornita, desurubati capacul din coada pana cand 
lumina se stinge pentru a intra in modul Tactic, apoi strangeti 
capacul din coada. Repetati procedeul pentru a va intoarce la 
modul Normal, vezi Figura 9;

3.3    Mod Tactic
3.3.1 Pornire/Oprire mod Mediu (1):

Apasati pentru a porni modul Mediu, apasati din nou pentru a 
il opri, vezi Figura 10;

3.3.2 Pornire/Oprire mod Mediu (2):
Tineti apasat pentru a porni si a mentine modul Mediu, 
eliberati butonul pentru a il opri, vezi Figura 11;

3.3.3 Pornire/Oprire Stroboscop (1):
Apasati pentru a porni Stoboscopul, apasati din nou pentru a 
il opri, vezi Figura 12;

3.3.4 Pornire/Oprire Stroboscop (2):
Tineti apasat pentru a porni si a mentine Stroboscopul, 
eliberati butonul pentru a il opri, vezi Figura 13;

3.4    Indicator nivel baterie, vezi Figura 14;

3.3.2 일시적 미들 모드 ON/OFF (2):
버튼을 탭한 채로 유지하여 미들 모드를 
일시적으로 켜고 버튼에서 손을 떼어 
끕니다. Figure 11 참고.

3.3.3 스트로브 ON/OFF (1):
버튼을 끝까지 눌러 스트로브 모드를 켜고, 
다시 버튼을 눌러 끕니다. Figure 12 참고.

3.3.4 일시적 스트로브 ON/OFF (2):
버튼을 끝까지 누른 채로 유지하여 
일시적으로 스트로브 모드를 켜고 버튼에서 
손을 떼어 끕니다. Figure 13 참고.

3.4   배터리량 인디케이터, Figure 14 참고.
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Dictionnaire multi-langues, voir Table 3 ;

1.      Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2 ;

2.      Instructions d'utilisation ci-dessous :

2.1    Retirer le film isolant, voir Figure 1 ;

2.2    Chargement, voir Figure 2 ;

2.3    Interrupteur magnétique à distance, voir Figure 3 ;
Appuyez rapidement sur le bouton pour allumer et 
éteindre la lampe. Appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pour momentanément allumer la lumière et 
relâchez-le pour l'éteindre.

3.      Instructions d'utilisation de l'interrupteur arrière ci-dessous :

3.1    Mode normal
3.1.1 Allumer/éteindre en mode Bas (1) :

Appuyez pour allumer en mode Bas, appuyez de nouveau 
pour éteindre, voir Figure 4 ;

3.1.2 Allumer/éteindre en mode Bas (2) :
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour 
activer et maintenir allumé en mode bas, relâchez le 
bouton pour éteindre, voir Figure 5 ;

3.1.3 Allumer/éteindre en mode haut (1) :
Appuyez fortement pour allumer en mode haut, appuyez 
de nouveau pour éteindre, voir Figure 6 ;

3.1.4 Allumer/éteindre en mode haut (2) :
Appuyez fortement sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
pour activer et maintenir allumé en mode haut, relâchez 
le bouton pour éteindre, voir Figure 7 ;

3.1.5 Passer en mode haut :
En mode Bas, appuyez fortement sur le bouton pour 
passer en mode Haut, voir Figure 8 ;

3.2    Basculer entre le mode normal et tactique :
Lampe allumée, dévissez le capuchon arrière jusqu'à ce 

แน่น และทำซ้ำอีกคร้ังเพ่ือกลับสู่โหมดปกติ โปรด
ดู Figure 9;

3.3    โหมดยุทธวิธี
3.3.1 เปิด/ปิด โหมดสว่างกลาง (1):

แตะปุ่มเพ่ือเปิดโหมดสว่างกลาง และแตะอีกคร้ัง
เพ่ือปิด โปรดดู Figure 10;

3.3.2 เปิด/ปิด โหมดสว่างกลาง (2):
แตะปุ่มค้างเพ่ือเปิดเปิดโหมดสว่างกลางค้างไว้ 
และปล่อยปุ่มเพ่ือปิด โปรดดู Figure 11;

3.3.3 เปิด/ปิด ไฟกระพริบ (1):
แตะปุ่มเพ่ือเปิดไฟกระพริบ และแตะอีกคร้ังเพ่ือ
ปิด โปรดดู Figure 12;

3.3.4 เปิด/ปิด ไฟกระพริบ (2):
แตะปุ่มค้างเพ่ือเปิดเปิดไฟกระพริบค้างไว้ และ
ปล่อยปุ่มเพ่ือปิด โปรดดู Figure 13;

3.4    ตัวแสดงสถานะแบตเตอร่ี โปรดดู Figure 14;

que la lumière s'éteigne pour passer en mode tactique, 
puis serrez le capuchon arrière. Répétez cette opération 
pour revenir au mode normal, voir Figure 9 ;

3.3    Mode tactique
3.3.1 Allumer/éteindre en mode moyen (1) :

Appuyez pour allumer en mode moyen, appuyez de 
nouveau pour éteindre, voir Figure 10 ;

3.3.2 Allumer/éteindre en mode moyen (2) :
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour 
activer et maintenir allumé en mode moyen, relâchez le 
bouton pour éteindre, voir Figure 11 ;

3.3.3 Activer/désactiver le mode stroboscope (1) :
Appuyez fortement sur l'interrupteur pour activer le mode 
stroboscope, appuyez de nouveau pour éteindre, voir 
Figure 12 ;

3.3.4 Activer/désactiver le mode stroboscope (2) :
Appuyez fortement sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
pour activer et maintenir allumé en mode Stroboscope, 
relâchez le bouton pour éteindre, voir Figure 13 ;

3.4    Indicateur de niveau de batterie, voir Figure 14 ;

Da acceso, svita il tappo della coda finché la luce non si 
spegne per passare alla modalità tattica, quindi stringi il 
tappo della coda. Ripetere l'operazione per tornare alla 
modalità Normale, vedere Figura 9;

3.3     Modalità tattica
3.3.1  Attivare/disattivare la modalità Mid (1):

Tocca per attivare la modalità Mid, tocca di nuovo per 
disattivarla, vedi Figura 10;

3.3.2  Attivare/disattivare la modalità Mid (2):
Toccare e tenere premuto per attivare e mantenere la 
modalità Mid, rilasciare il pulsante per disattivare, 
vedere Figura 11;

3.3.3  Attivazione/disattivazione dello strobo (1):
Premere per accendere Strobo, premere di nuovo per 
spegnere, vedere Figura 12;

3.3.4  Attivazione/disattivazione dello strobo (2):
Tenere premuto per accendere e mantenere lo strobo, 
rilasciare il pulsante per spegnere, vedere Figura 13;

3.4      Indicatore di livello della batteria, vedere Figura 14;

režimu, a potom kryt utiahnite. Opakujte operáciu pre 
návrat do bežného režimu, pozri obrázok 9;

3.3      Taktický režim
3.3.1   Zapnutie/vypnutie stredného režimu (1):

Klepnutím zapnete stredný režim, opätovným klepnutím 
ho vypnete, pozri obrázok 10;

3.3.2   Zapnutie/vypnutie stredného režimu (2):
Klepnutím a podržaním zapnete a udržíte stredný režim, 
uvoľnením tlačidla ho vypnete, pozri obrázok 11;

3.3.3   Zapnutie/vypnutie Stroboskopu (1):
Stroboskop zapnete stlačením, opätovným stlačením ho 
vypnete, pozri obrázok 12;

3.3.4   Zapnutie/vypnutie Stroboskopu (2):
Stlačením a podržaním stroboskop zapnete a udržíte, 
uvoľnením tlačidla ho vypnete, pozri obrázok 13;

3.4      Indikátor stavu batérie, pozri obrázok 14;

Green & Red Filters

Flashlight Mount SROD Long Coil Wire 
Magnetic Remote Switch 

 LO Button 
(Low Mode Button)

HI Button 
(High Mode Button)

Quickly single press the button to turn the flashlight on and 
off.  Press and hold the button to maintain momentary-on 
and release to turn it off.

Taktyczny. Powtórz czynność, aby powrócić do trybu 
Normalnego, zobacz Obraz 9;

3.3    Tryb Taktyczny
3.3.1 Włącz/wyłącz tryb Średni (1):

Dotknij, aby włączyć tryb Średni, dotknij ponownie, aby 
wyłączyć, zobacz Obraz 10;

3.3.2 Włącz/wyłącz tryb Średni (2):
Dotknij i przytrzymaj, aby włączyć tryb Średni, zwolnij 
przycisk, aby wyłączyć, zobacz Obraz 11;

3.3.3 Włącz/Wyłącz Stroboskop (1):
Naciśnij, aby włączyć Stroboskop, naciśnij ponownie, ab 
wyłączyć, zobacz Obraz 12;

3.3.4 Włącz/Wyłącz Stroboskop (2):
Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć Stroboskop, zwolnij 
przycisk, aby wyłączyć, zobacz Obraz 13;

3.4    Wskaźnik poziomu baterii, zobacz Obraz 14;

bis das Licht ausgeht, um in den taktischen Modus zu 
wechseln, und dann die Endkappe wieder festschrauben. 
Den Vorgang wiederholen, um in den normalen Modus 
zurückzukehren, siehe Abbildung 9;

3.3    Taktischer Modus
3.3.1 Mittleren Modus ein-/ausschalten (1):

Den Schalter halb durchdrücken, um den mittleren Modus 
einzuschalten und zum Ausschalten erneut halb 
durchdrücken, siehe Abbildung 10;

3.3.2 Mittleren Modus ein- und ausschalten (2):
Den Schalter halb durchdrücken und gedrückthalten, um 
den mittleren Modus einzuschalten und zum Ausschalten 
den Schalter loslassen, siehe Abbildung 11;

3.3.3 Stroboskop ein-/ausschalten (1):
Den Schalter durchdrücken, um den Stroboskob 
einzuschalten und zum Ausschalten erneut 
durchdrücken, siehe Abbildung 12;

3.3.4 Stroboskop ein-/ausschalten (2):
Den Schalter durchdrücken und gedrückthalten, um den 
Stroboskop einzuschalten und zum Ausschalten den 
Schalter loslassen, siehe Abbildung 13;

3.4    Ladestandsanzeige, siehe Abbildung 14;

нажмите еще раз чтобы выключить, см. рис. 6;
3.1.4 Включение/выключение Высокого 

режима (2):
Нажмите и удерживайте кнопку для 
активации режима "High", отпустите кнопку 
чтобы выключить, см. рис. 7;

3.1.5 Переключение в Высокий режим:
В Слабом режиме нажмите для перехода в 
Высокий режим, см. рис. 8;

3.2    Переключение между обычным и 
тактическим режимами:
Во включенном состоянии откручивайте 
хвостовую крышку до тех пор, пока свет не 
погаснет, чтобы перейти в Тактический режим, 
затем затяните заднюю крышку. Повторите 
операцию, чтобы вернуться в обычный 
режим, см. рис. 9;

3.3     Тактический режим
3.3.1 Включение/выключение Среднего уровня 

яркости (1):
Нажмите, чтобы включить Средний режим, 
нажмите еще раз, чтобы выключить, см. рис. 10;

3.3.2 Включение/выключение Среднего 
режима (2):
Нажмите и удерживайте кнопку для 
активации Среднего режима, отпустите 
кнопку чтобы выключить, см. рис. 11;

3.3.3 Включение/выключение режима 
Стробоскоп (1):
Нажмите для включения Стробоскопа, нажмите 
еще раз чтобы выключить, см. рис. 12;

3.3.4 Включение/выключение Стробоскопа (2):
Нажмите и удерживайте кнопку чтобы 
активировать режим Строб, отпустите кнопку 
для выключения, см. рис. 13;

3.4    Индикатор уровня заряда батареи, см. рис. 14; 

3.1.5 Az erős fényerőmód kapcsolása:
Alacsony fényerőmódban nyomja le teljesen az erős 
fényerőmód kapcsolásához, lásd 8. ábra;

3.2    Normál és taktikai mód közötti átkapcsolás:
Taktikai módra álláshoz a bekapcsolt állapotban lévő 
lámpán lazítsa meg annyira a hátsó zárókupakot, hogy a 
fény kialudjon, majd húzza ismét szorosra a zárókupakot. 
A normál módra való visszaálláshoz ismételje meg az 
előbbi eljárást, lásd 9. ábra;

3.3    Taktikai mód
3.3.1 A közepes fényerőmód be/ki kapcsolása (1):

Nyomja meg finoman a közepes fényerőmód 
bekapcsolásához, nyomja meg ismét finoman a 
kikapcsoláshoz, lásd 10. ábra;

3.3.2 A közepes fényerőmód be/ki kapcsolása (2):
Nyomja meg finoman és tartsa nyomva a bekapcsoláshoz 
és a közepes fényerőmód megtartásához, engedje fel a 
kikapcsoláshoz, lásd 11. ábra; 

3.3.3 A stroboszkóp mód be/ki kapcsolása (1):
Nyomja le teljesen a stroboszkóp mód bekapcsolásához, 
nyomja le teljesen ismét a kikapcsoláshoz, lásd 12. ábra; 

3.3.4 A stroboszkóp mód be/ki kapcsolása (2):

Nyomja le teljesen és tartsa nyomva a bekapcsoláshoz és 
a stroboszkóp mód megtartásához, engedje fel a 
kikapcsoláshoz, lásd 13. ábra; 

3.4    Akkumulátortöltöttség, lásd 14. ábra;

3.1.3 Activar/desactivar el modo Alto (1):
Presione para encender el modo Alto, presione nuevamente 
para apagar, consulte la Figura 6;

3.1.4 Activar/desactivar el modo Alto (2):
Mantenga presionado para encender y mantener el modo Alto, 
suelte el botón para apagar, consulte la Figura 7;

3.1.5 Cambiar a modo Alto:
En el modo Bajo, presione para cambiar al modo Alto, 
consulte la Figura 8;

3.2    Cambiar entre los modos Regular y Táctico:
En el estado encendido, desenrosque la tapa trasera hasta 
que la luz se apague para cambiar al modo táctico, luego 
apriete la tapa trasera. Repita la operación para volver al 
modo Regular, consulte la Figura 9;

3.3    Modo Táctico
3.3.1 Activar/desactivar el modo Medio (1):

Toque para activar el modo Medio, toque de nuevo para 
apagar, consulte la Figura 10;

3.3.2 Activar/desactivar el modo Medio (2):
Toque y mantenga presionado para encender y mantener el 
modo Medio, suelte el botón para apagar, consulte la Figura 11;

3.3.3 Activar/desactivar luz estroboscópica (1):
Presione para encender la luz estroboscópica, presione 
nuevamente para apagar, consulte la Figura 12;

3.3.4 Activar/desactivar luz estroboscópica (2):
Presione y mantenga presionado para encender y mantener la 
luz estroboscópica, suelte el botón para apagar, consulte la 
Figura 13;

3.4    Indicador de nivel de batería, consulte la Figura 14; 

3.3    Modo Tático: 

3.3.1 Ativar/desativar o modo médio (1): 

Toque para ativar o modo Mid, toque novamente para 
desligar, veja a Figura 10;

3.3.2 Ligar/desligar o modo Mid (2):

Toque e segure para ativar e manter o modo Mid, solte o 
botão para desligar, veja a Figura 11;

3.3.3 Ligar/desligar estroboscópio (1): 

Pressione para ligar estrobo, pressione novamente para 
desligar, veja Figura 12;

3.3.4 Ligar/desligar estrobo(2):

Pressione e segure para ligar e manter o estrobo, solte o 
botão para desligar, veja a Figura 13;

3.4    Indicador de nível da bateria, veja a Figura 14;
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